Interview with Bongo Naba at Bongo UER, 27 June 2000. Phonetic transcription with interlinear glossing.

Glossing abbreviations: aff. affirmative, def. definite, det. Determiner, foc. focus, fut. future, ingr.
ingressive, pst. past, prt. particle, rel. relativizer, top. topic

Ephraim: t5, kana ti bofi tb  s3sé sé?em 14 déla, to boti tv bdny la nd?dn 14 ydm bob’ri bd sé?em, OK,
linguist, that want we converse sthng. the is, we want we know foc. chieftaincy the you tie it what, tbmam
buure yéla wa pda. our tradition speech that in.

Kana: Ya kd wom?

you.pl. neg. hear
Naba: La pi2ilom [d tb ?izigé mi ng nérd tr a bdna Wwée pvan. t5 ?éera ?éera wé pae

it started foc. we awaken part. see person and he be.loc bush in. OK roaming roaming then reached
tina wa poan na h ne yélti tina wa ?dnt sona ndra ?ina zj?ire, t5 pd!d kin sa? ta pae naléerigu,
land this in foc. foc. see say land this is good face he sit.down, OK then go away to reach Nalerigu,
a mi gwe la a pae la koliga poan i pdyost bo beni ?d?ara ko?0om. f1 a suse ké?om fi
he when going foc. he reached foc. river in and women be there fetching water. and he begged water and
pdgost baséba mdne {1 bibila  ?dke  ko?0m bdo?e (1) ft  anyd dée  do' ta pae [paa]
women some refused and child-small fetched water gave (him) and he drank and climbed to reach
pU?vse naaba la dée yéfi ?ina bdta ti  a zi?ire. bosdsi ?mi me bo bine 1 ?ina kd mina ?f wan ?iy sé?em
greeting chief the and said he want that he settle. Busansi also be there and he not know he would do what
ti naaba yé!tira ?dna fr  biisi’ z6%le kohgaddona fr ‘?am bdti biséka ft & pdrale
and chief said he stay and children come.from river climb foc. and he like child-which and he showed her
fr a 16e. fi  bawd?anna fi apd?ale 21 ti amma bise I6e i ayé!ti 2na né
and he choose. and they came foc. and he showed him and he himself looked chose and he said he saw
bikvra wa? dée sise  ko?om fi ba mdne  dée bibila wa ?1 ?ake k6?0m bo ?ipa. ?ma
child-grown this and begged water and they refused and child-small this do fetch water give him. he
titthr ft  ?4la 1A tar yam 4 na dovst ?ipa fi  ba ta?amtigald bise bia ld& miy Orvre -
?1n thinks that she def. foc. have sense she will follow him and they can land def. look child the too name -
she de 74 pg 7in koliga nd - a kd?a yéti asigekvliga déne zio f1 nayiri doma yéfi a dike.
is he saw her river at — he just said “went down.to river” is [it’s] head and chief-house people said he take.

dike biald b6 ft  a tarr kile na fi ba pdPale 71 yétia nd’ wa pde’ na
[they] take child def. give him and he take go.home loc. and they showed him said he if ingr. arrive loc.
muy?e bogbm 14. a do? tiisi o la a no?é la a pmé 'bvgtmdod f1 nériba la nd wim

[he should] fetch fire def. he climb grees top def. he ignite foc. he beat gun and people def. will hear

ba nazde wirige dée zi?a 14 fr a tg!?4 zivire fr a sire pdena wd ?ine la bdla nmé ddo
they will run scatter and place def that he can settle and he really reached loc. ingr.do foc. thus shoot stick

ld finériba ld wirige dée fia’ ?a dé?e® pda ddla kdara bisa ft a’pde  fibdoheno
def and people def scatter and and he collected then followed went.round looked and he arrived and B. snake

gakdgazud ft ayé!ti tinpald n la trbabdole® dbodno, abdono viure ld dé la wdla.’

lay stones on and he said land the foc. det. and they called Abongo, Abongo meaning def is foc. thus

ft a pdka la pdawa diye tbma yaabidbma 1a r de ?asikoliga la mi {1 tma po¥an nd.
and his woman def then ingr. gave.birth our ancestors def foc. be Asikolega def. too and our inside loc.
pdka 14 biisi ld pGan mi  pda dé? awlbego'® A1 Iebe gdmbdaga I ba td dike nd?dm 14
woman the children the among foc. now be Awubego rel. returned Gambaga and they to take chieftaincy the



b6 7 i a kil na wa zitire s3" na b3ohi. nérewoo pda wirige, dend a
give him and he came.home loc. ingr. settle control foc. Bongo.people. people-all then spread.out, is his
btnobola ké fi  abvno bdna ké. Bilam 1a ri de awubego 14 me pda yéti ?ina déla tina
thing is foc. over.there and his thing is.loc there. consequence def. foc. is A. def. too now said he is land

ddana. ?maridetina!ddanald ?ina kdn ta?dn na?dm ldtdlrd la, asikoliga la biKuma
owner. he foc. is land owner top. he neg. able chieftaincy def. have top., A. def. child-elder

dé 14 amipaaart  wdoba miy?dre 1a bbgum!'? ?ita dé?tna dée dita dia fI ho
climb foc. he too reached all they fetched foc. fire  did performing'® and eating food'* and you
sé?em ddana n tart ddama fi  hd kivra dopa ho ?1tr 14 bilam dée dita T f1 1a déna dé?eno.
which one foc. have chance and you kill animal you do foc. there and eating it and it is celebration.
Ephraim: Totvle  botatvsokeselala le  pa?ase dela tv boti tv bage la  buno la n prerlum

OK we again want we ask sthng. def again add  is we want we know foc. thing the foc. started

se?em lan balatt naba nan toye ba?ase wa dee tv boti tv bane la na?am la ba bobere
how def. foc. thus that chief just talk finish now but we want we know foc.chieftaincy the they tie

boonaba se?fem?  ehe ko?om wa?am natart wa pae zma. Babobere 1se?em? Sose?a la
Bongo-chief what? OK just come.from loc take ingr. reach today. they tie him what? way-those and
sose?a t1  ba dola bobira 1?

way-those rel. they follow tie him?

Bono Naba: Ba bobere na’am la se’em na dela nabiisi lana  layvm dv mr ta yeti tt bama bd

they tie chieftaincy def what def. is royals def would together go.up'® also to say that their father

n borege. Tr bamam ?ecra. dina'®fi ayéfi ti & kuli nd, laba zi?re, ft ba  bdba

foc. lost. that they searching. then that he say that he came.home loc, so they sit down, and they give them

kd?om 1 ba nyd dée fi sePeré ribde banayelebd.  frbaz?ire fi ba bé ba kd?om I,
water and they drink and rel. sthng. foc. is they will tell them. then they sit and they give them water def,

ft ba nyd i a paa yétin ba bd 1a k€ na. tr ba yeti o woo ba bd lan ki
and they drink and he'’ then says their father def entered loc. and they oh, ok, their father the foc. entered

la avyi bo batr ba kule. tr  ayeti ba gd?are' tr beere kie” tr  ba
vo’ose foc. he should give them? that they go.home and he says they lie.down and tomorrow break and
they rest

la ba dee, tt a nyane bo dabesere. Mam kine la tr mam tart la naaho, mam tart peo?', mam tarr
foc. them [selves] so, and he able give day. I going foc and I have foc cow, I have sheep, I have
nooa, mam tart nwana bo se’em zuo la*? adikela a*bo 1. mana?e  mIna’am lan

fowl, I have what give which head the he take foc. he give him. He will roam know chieftaincy the foc
ta tv’vse se’em na ...

to meet the.one will [long pause]

ba ?ine walald fi  asan bise loe 14 ndké?ene kd bde sée tb wuu faa ?isege doose la naba la
they do that foc. and he if look choose foc argument not be unless we all all get.up follow foc chief the

» mi nd pdam na. See a kine awubigo biisi la n de tindaana la zi?an tr a*

kuli na. a
go.home loc. he also fut. reach loc. unless he go.to Awubego children the foc. is tindana the place then he
mi ta maale na’am yela bo?r ti  apaa kule ayiren ka?’ zi?a dena boro naba.

too purp. make chieftaincy things give him and he now go.home his house to sit.down be Bongo Naba.



déne 210 bilam 14 ti naba®™ld yétia b6 hvla, abd’ore hi 14 zipibilim3liga® & kdri-péelega 1&g
is head there the that chief the say he give you foc., he giving you foc. fez and trouser-white and
[Because of that}

kasdho® péeleba ti  hd  kilana. a b3 hd tdyera pa?ase 1 hv pire pda kila agam3sliga®' yire na.

dress white that you go.home loc. he give you sandals add and you wear now go.home A. house loc.

Ephraim: Nda, dée ee bani ta ?ige la pwanr dée b ho  hUm 1 kaale  1dyesetd ~ zd?a waabe wa?
Naa, but ee, they.what to do foc. what and give you you foc. counted thing-these all together this?
Bongo Naba: ba nd ?ipg 26 mi bihe ti ldnaraft ba pda zi?ire ?ina’ 14 a kiima {1 ba pga
they if do search also look that it fits that they now sit.down he and his elders and they now
zitire zono ndorbny wov zino™ wand  z& wa {1 ba zi?ire dée bdole, nabiisi** 14 zd?a bdole
sit  chiefs.house mouth like chiefs.house this foc. stand there and they sit and call, royals the all call
ti bama 7€ mi fI na?am? la t3 la. abvno. Dineni dea yéfiba Iébe la ba
that they consult also that chieftaincy the meet foc. that.person. Thus foc. is he say they return foc. they
ddose 1la 71 kile ft  aka sdna tina ld. B4 na ?ig(e) sé?em 1 bald.
follow foc. him come.home and he should control [the people of] land def. they past do which foc. that Sée
ba wlu fda ldydm sake ft  €e bdmand ddose 71 kule &t a k& séna tinald. So they all all
together agree that yes they will follow him go.home and he should control land the. ba pda ?isege nyske
1 toke wéPa ayire”, ?ina i sige ... they now get.up grab him shoulder go his house, [where] he foc.
descends...
Ephraim:

Ya han kd?om bobe ya ni kd?om yése kile mi !bii ya wan kelum zi?ele bilam f1 la ?in(e) daba ayi.
you.pl. if just install you will just go go.home also or you.pl will still wait there that it do day two?

Ya han 1¢ kile na ya tekere mi !bii 4 kd?om sina t3ora la yire na kulona na?
you.pl. if again go.home loc you stop too or he just go go.straight foc. house def. go.home loc. prt?
Naba: a han bobe tb béla 14 ti nan ga’4re mi ti h{ mina paa tara na:hd tari na fi a ko, dike zi’ire

He if install us that the then will sleep prt. Then you self now bring cow send pst. That he kill, take sit
g5no 14 pban wov ba 2am sé’em wa. a 211 1a wala dike géno b3 hd ti hid 1ébe hd yiddana

skin the in like they are something this. He do def. that take skin give you that you return your landlord 14
Zi’an. hd né ka z&’ele bilam ti gdno 14 ko daare ti hd ?isege ti ho kile 14 sée hd

def. place. You if not leave there and skind the dry day then you get.up then you go.home def. unless you
16be ka kéese 2. ti & kd bo hd, hd nd pde dée ta?a tina 14 tara zé?em. ti hd

return to take.leave him. then he pray give you, you if reach and be.able land the hold how. then you
san ?isoge 1a hd nériba 14 wa paam na sée ho na téke s3dod zio zi?ire bilam ti ya tina

if arise with your people the come reach prt. unless you will stop road top sit.down there that your land
doma 14 tigesé na ti hd mi tiyost séla zid ti hd kine kd ny2. dine i hd mi ?4ara na ti ba

people the meet prt. that you also tell what top that you go to see. So then you also arrive here that they

dé?e ba nerd. ba nd zayose ba bahe ti hd Iébe. bilam !14 ti ba mi na yéti t{ bAma déla



collect their person. they if refuse they leave that you go.back. there that they also will say that they be
ho 1a ho ké, tara ho kine tinddana 13 yiré paa ka ké:be bayore !l4. bilam ba 1& kovra
for.you foc. you enter, take you go land.owner the house then to sacrifice god the. There they again kill
né:hd 14 tindaana yire 14... ba diké hd zi?ire ... ba mi yéle wald ba?asé 14 tinddana 14 mi yéle
cow the land.owner house the... they take you sit ... they also say that finish top. land.owner the also say
mam yéti ho kohiga 14 hd yaana hv na?are ké le néera ?{na yire wa na. ho téka n la. ho ka I tell your gate
and your grandchild your leg not again step his house this here. your last is this. you not yé?esere
tindaana yire. Mam zi wa mam ka mf tinddana yiré hriih. n4?am 14 s3do3 fi d& sé?em la. step land.owner
house. I sit this, I not know land.owner house hmm. chieftaincy the road foc. is sthng the. ti ba paa kiile
ho yire na ti hbd zi?iré ti ba paa ?&:be zOno wa ?ine yéla 14 then they now go.home your house loc. then you
sit then they now build.foundation hut this do things the wit faa ba?ase. all all finish.
Ephraim: Naa ho mi !t t0 yele sé?em na yéla 14 za?a tbma ka mi a sona sona td san ta dée

Naa you know that we say what pst. Things the all we not know it well well we if to leave
séla ayima ... 2 tébe td 14 wov h san sine dée ta 1émena na 1a dela h 16 tO nalbara 14
sthng. one .. it kick us foc. like you if go and to coming.back here it is you again trace first.steps the
bii sée ho teere 1a s5d35 bii bém ti ya na ?{ta s5d3d 1a zio sina na?
Bongo Naba: U s4n dine yi nalyire 14 paan paa kila na ya tinséka i ya yéti ya gé?are 14

You if already come.out chief.house the inside now going.home foc. your land that you say you foc.
ya ga?ati 14 bilarh. ti bAma mi sdam ya. ti ya ?isege kina wa paara la bono, kaydona,
you sleeping foc. there. Then they too care.for you. then you arise coming ingr. reach foc thing, Kayonga,
bib, ga?are bilam ?isege béem béem ti tina wa doma paa tb?vse hbd s5dod tart hd n4 kile na.
Beo, sleep there get.up early early and land this people now meet you road bring you pst. go.home loc.
ti hd péde tindaana yiré 14 ba na paam na ti wilipa ka ldi, see fil na pae tindaana
and you reach land.owner house the they will reach foc. and sun not fall, then you will reach land.owner
yire ti ba nyange maale fo yéla b6 hv. fv kule 14 yirig wa?. fu néd pae ti wilpa
house that they able perform your things give you. you come.home foc house this. you will reach and sun
1ai ya ti ba kd nyane maale fO yéle bs hd sée fo gaare ki:é béere ti ba maale
fall perf.prt that they not able perform your rites give you unless you sleep break day and they perform
bd hd ti ba péa tart hd na wa ki?wsé h yire.
give you and they now take you loc. this enter your house.
Ephraim: Fii 14 ya n4 ta téke 14 déla tarigore bii malema i boe bilam ti ya malena?

little foc. you if to stop top. Is tiredness or rituals foc. be there that you perform?

Bongo Naba: La de¢la tarigeré, tarigere ti nd ka taregere dé malema bé 1a tb béono wa ti tb ?ita.

Ephraim: Malema mi ka bée s5dod 14 z10?
Rituals also not be road the head
Bongo Naba: Malema 14 déla h mina na kina kina td ny€ tindne sé?eré bing ndore ti 2 sone hd

Rituals the be you self when going going to see shrine that put mouth that it help you



tt hd ka di nd?am la, t5 fi dé ho, fi dé ho téke bilam.
that you to eat chieftaincy the, OK, which is you, which is you stop there.

Ephraim: Naa td 1& béta to tt séke sé?em 14 déla wiv zi?isi sisese bée mi 14 sim ti hd déna naba zi?a
Naa, we again want that we ask what the is like places some be prt. foc. require that you be chief place
dée nyaa wa ta?a déna naba, wbv ti?am déna nikété kélam wa. Bala bée bé:no wéa mi yo?
before now ingr. able be chief like able be big.chief here this. that be Bongo this also prt.
Boono Naba: La bde déna 1a ba ?ine wala wa? pdam na, fést fést [Eng] 1a, ba dike 1a baluno béono
It is.there is top. they do that ingr. reach aff., first first top., they take foc. Balungo [naba] Bongo
né!bia b6 T baluno naba ti 4 zi?a bim. Dike bitiy b6 2T béono nébia ti 4 déna naba zi?a biin wa?.
elder give him Balungo chief and he sit there. Take Beo give him Bongo eldr and he is chief sit Beo this.
Dike s0:3 14 bae wéla déna bé:no na!bia zi?a bim. Bdonaba na ki dée ba téra pana dike gdon pa?ase.
Take Soe the there that is Bongo elder sit there. Bongo.chief fut. die and they have strength take room add.

Béonaba na ki dée ba tara pana ba layom do?ura na?am 14 mé. Ba na ka tira ma?a fj dé ba ka wé?.

Ephraim: Ba tabile bobé bama mia tdaba na?arh td tina wa?
They stick tie them those type chieftaincy our land this?
Boonaba: Ba nan ka bobe ba. Ba nart nd?am 14 dée ba nan ka bdobe ba.

They yet not install them. They fit chieftaincy the but they yet not install them.

Ephraim: Naa dée séla i I¢ bdna, fom parale t{ ya nd malom wov malema ge wov bobere

Naa but what foc. again there, you showed that you will perform like rituals — like install
na?am né ya zi?an 14 ha 14, malema 14, 4 nan dagona wov méalvm sé?a fi ka ba?am pérogore ti
chieftaincy def. your place the there top., ceremonies the, it not not.be like rituals those rel. force that
hd wan ta?am yéle séa fii tb bans. B4 wa ta malum sé?em bilam 14 dée ti ya nyaa t62¢
You ingr. able tell things small we know. They ingr. to perform like there def. and that you now collect
né?am 14 wa?am na. td ko?om ka yéle séla dayl wov tbmam wom, dée 1 sén ka ba?é gané tbmam
chieftaincy def. come aff. we just not talk things not.be like we hear, but it if not be.beyond exceed we
wom, hd ta?am tsye paals?

hear, you able talk show?

Boonaba: La dayt séla i dé bono. La dela {ga me yist mi ?€era dbakologo djla tiim
It not.be which rel. be thing. It is he too go.out aff. consulting sooth.sayer following medicine
doma bisa yé!ti am zi0 i td?vse 1a na?am la. (na, a mi na ka nyé di ba?ase n paa dé
people looking saying whose head rel. meet aff. chieftaincy the. He, he also fut. not see it finish rel. now is
a b ya sddoo 14, tl ya wa?am na l4. ya wa?am ti l6e naba 14 bé ya. Dée a
he give you road def., that you come aff. foc. you come that he choose chief the give you. but he
kan yéle ho yéti {ga ?¢ ti 1a dena 1a ywana.

will.not tell you say he consulted and it is this what.



Kana: ba dike 1a 'wov, ba na ka yéti ba bobe na?am 14, ti ba bage ti {na n yéti a

They take aff. like, they will to say they install chieftaincy the, then they know that this.one foc. say he
di 1a. Ba péa 16ori 12 néra ti & zi?ire 168 do?¢ ina zi?ire zéna ndore tintso. Pda dike
eat it. They now choose aff. person that he sit, choose raise him sit chief’s.hut mouth straight. Then take
kérisapéeloga, dike zapibuimdlega, mona 14 i 14.  Pana yéera 1 kinkine 14 dike mbna 14 vigele
long.smock.white, take hat.red, fez def. foc. det. Then put.on him clothes the take fez the put.on.head
1. dike tayora piré 1. N d& 4 de néba I4. Ti ba paa dé?e . Ba nd ine ba?asé him.
Take footwear put.on him. That is he is chief the. And they now collect him. They fut. do finish ba paa
kélina kinkélina. pdyost fi z& a ziio kélina kinkélina ti ba yéela 1 1a
They now ululate ululation. Women foc. stand his head ululate ululation and they call.appelation him top.
ba na ki ba?ast wéla ba paa dike 1 toke. Ba paa yéti dike ya naba ti nériba
they fut. to finish that they now take home carry.on.shoulder. They now say take your chief and people
pOyvm pad zéke 1 mi pad toke zio tara wi?a a yiren. ayisigetin [a. A ka zi?ita 14 bilam, ya
already now lift him too now shoulder head take go his house. Hosts’s house. He to sit aff. there, you
pda déose. ti ba 16 tim kiuma. ti kiima paa ka pd?vse 1. ti a siye 2 yo?ure ?ina A dé
now follow. And they again send elders. And now to greet him. Then he names his name what foc. is
tuja 14 ndba sé?em. Pia i ba ba?ase fi ba paa 1émona.

land the chief which. Now that they finish and they now return.

Ephraim: yoO?ure 1a siyort 1a bilam?
Name the give aff. there
Kana: yO?vre 14 styari 1a bilam.

Name the give aff. there

Ephraim: Déege bilam kéka?asego na bdna bilam mi yo?
But there sacrificing will be there also prt.

Kana: haa?

Ephraim: koka?asego na bdna bilam mi yo?
Sacrificing will be there also prt.

Kana: £8 kokaasegd yéle bobim.

Yes sacrificing matter there.

Ephraim: Dégna wov, y4 na ka?¢ mi de {n¢ bii ya na ba?ase¢ mi dée kave?
Is like, you will pour also and do or you will finish also and pour
Kana: 4 bobe na?am 1a ba?ase 14 ti & paa k4 ka?e ko?om 14. koPom 14 déla na:hd 14 ti a ko:ra 14.

He tie chief the finish top. and he now to pour water the. Water the is cow the that he kill def.
£hée bamo ti a ko kd gdnd wov na:hd wé zo:ré wa  am sé?em wa pana bé 1 ti a
OK that [skin] and he kill [cow] peg skin like cow this tail this rel. be that this now give him and he

pana ka vd:ge. wilipa nd ka ma?e ti ba pana déna ba kina ka kées¢. Tt ba keese t1 a pana



now to remove. Sun if to fall then they now be they go to take.leave. and they say.goodbye and he now
bése 1 i ba dike gono la paa tv T kila na lébera ti ndba 14 paa ddla sédoseko

leave him and they take skin the now carry it go.home aff. returning and chief the now follow road.that
ti a déose kine 14, a 1€ kelum ddla 1a kdno 1ébera kila na.

rel. he follow went def., he again still follow aff. same returning go.home aff.

Ephraim: Nénanawa ya ni dike 14 16or¢ bii ya né kine 1a ndma wa?am na?
Now you will take aff. vehicle or you will go aff. legs come aff.
Kana: B4 kine 14, ba kine 14 namé kine ba kelum 1€ ddla 18 nama mina kidla na.

They went top., they went aff. legs went they still again follow aff. legs self go.home loc.

Ephraim: ya daa kine 14 nama wa®?arm na?
You past go aff. legs come loc
Kana: Naba déa kige 1a nama ddos¢ zdore déose bilam mina déose bi:d kilum na.

Chief past go aff. legs follow hill follow there same follow Beo come.home prt.

Ephraim: Naa, fi soke sé?erh déla ya, wov 4 make wov dagdma hd mi ti bama i kdale 14, wovo

Chief, foc. ask what is you, like she compare like Dagomba you know that they foc. read top., like
dagama i z& wa? fi 2 yé!ti t{ zian bée !mi sée ti hd déna naba bsna fole dina wa ha? 1a
Dagombas rel. stand this that she said that place be know unless you be chief there place type this side def.
hd nyaa ta?am w4 1ebege naba kélam. i 12 4na wiv hd make wov baluno ké: sb:0 bsba 14 ho san sée
you now able ingr. change chief here. that it be like you compare like Balungo or Soe side def. you if be
ti hd 16 déna wov sb:0 naba dée nyaa ta?am di nd?am kalam.
that you again be like Soe chief before now able eat chieftaincy here.

Bongo Naba: ba pi?ulum ?{n bd 14 bala dée ba ki pi?ilum di na?am la di dé !dée ba na ki, mam 1 zi wa
They start do it aff. thus but they not start eat chieftaincy the and if they fut. die, I who sit here kélum
bsbera bd. Mam mi na ka ki ti ba tdra ddama ba td?am kine. Dée ba nay ka tabile, nayire doma nay still tie
them. I also fut to die and they have ability they can go. But they yet not ever, Nayire people yet ka tabile
dike na?am la b ba nana. Dée ba weem layom déna bd:no nabiisi 1a ba mina not ever take chieftaincy the

give them yet. But they even together is Bongo royals the they themselves fi pbyvm di buna 14 ba zoti
kélam m ba ké kint. La buyina mi. who already eat that.one def. they fear here prt. they not coming. It

one too.

Ephraim: Déna wov tO boe wa béondba bée mi, ti a mi tari 4 nadbma baseba ti ba bdna mi

Is like we be.here aff. Bongo.chief be also, and he also have his chiefs some and they are.there too
ba wiusa za?a k3? déna 14 nabibesi bii ba boe bala ti kino bdna. Ba san bdna bala ti
they all all just are aff. chiefs.junior or the be.there thus and elders be.there. they if be.there thus and
kino bdna bim ba tO:ne 1a déla dina 14 dina? Méyose wiv mam zi wa mam wom ti ba yéti Namdo naba
eldership be there their work the is what and what? Eg. I site aff. I hear that they said Namo chief
fi d& naddma 14 ki:ma wo: béni? Désé?ere baséba bée mi taydlum bala hih méa 14 san mina ba,

rel. is chiefs the elder like why? Maybe some be also behind thus you self the if know them,



boydsa déna ina ?{na tO:ne i pwana. Mam san ka bdna ?{na i sim ti a ?{ne ywana. Bala t{ tO bsta
Separating is this his work re. what. I if not be.there this rel. be.good that he do this. Thus that we want
t{ tb bane. that we know.

Bongo Naba: & wéem déla ki:ma 14. Nam3o déla ki:ma 14. Ti béonaba bsbila ?1. T> dée dee tbma na
He just is elder the. Namo is elder the. And Bongo.chief tie him. OK but but we fut.

ki a ka tari to:ne fi tbm sée a wéem wa?am wa pv?vse ko:re 14. Dée a yelesé?a ka bo bim,

die he not have work re. do unless he just come ingr. greet funeral the. But his cases.some not be there,
ti 2 maala. Dée a tart 14 2 nam3on 14 b3na 2 namdo 1a. A mi ta?am bing nériba baséba kambdy that he
performs. But he has aff. his Namo the be.at his Namo the. He also can put people some Kambon
na?am nwana, ti bama mi djla 4 péore. Dée a néna ka bde tbmam bé:no nad?am plan ti ba wa
chieftaincy what, and they also follow his back. But his face not be our Bongo chieftaincy in that they ingr.
ta?am ?ine seld sgla.

can do something something.

Ephraim: Nadbma 14 za?a 2am mi 1& tdyaldm hi pé:ré pa?ase namso naba?
Chiefs the all be also again behind your back add Namo chief
Naba: ée. Doa.
Yes. Dua [chief]
Ephraim: ?ant m{ 1¢ maléyvm tageélum pa?ase?
Naba: sdmbd?3logd.

Sambolego.

Ephraim: Dée hi thyt ti kimbon nadvma, 4m bébere ba?
But you say that Kambon chiefs, who tie them.
Naba: Béama mi, ka binéra kdmbdn naba 14.
They too, to put Kambon chief the.
Ephraim: kamb3n naba 14 bama mt to:ng deld dina?
Kambon chiefs foc. their too work is what?
Naba: ba mi déla bama me néabibesi ti ba bibera.
They too be their prt. chiefs.junior that they tie.
Ephraim. Ba tO:ne déla dina?
Their work is what
Naba. Ba tO:ne déla a nd bita séld a yéle 7 i a 24y bd 1.

Their work is he if want something he tell him and he do give him.

Ephraim: k3? z&?ele dibé:rom wa?am na ba to:ne za?a bala bii séla pa?ase ya?

Just from old.days come aff. their work all thus or something add prf.prt?

Naba: ba tO:ne déla ba bo ba na?am 14 ti yelese?ére bdna a sone bat ba layorh

Their work is they give them chieftainch the then case.some is.there he help them and they together



tan to:ne 14 ti 12 ?4na stna.

work work the and it be good.

Ephraim: tina woéo tar ki kamb3 naba mi yo?
Land all have its Kambon chief also prt.
Naba: tina woo tari mi. Hb nd déna ndba sée ho tart nabiha mi, ti ya layom tona tO:ne 14.

Land all have aff. you if are chief then you have chief.small also, and you together work work the.

Wo: lamp6 nwana wa, ba dike 14 bama ti bama djla nériba yia t3?o0sa lampo bdora

Like poll.tax this def., they take aff., they take aff. them and they follow people’s houses collect tax give
nékte 1.

chief.big the.

Ephraim: kambon naba td?am di tdyvm?
Kambon chief can eat case
Naba: tdyosébo nd ka déna bu:ri tdyurn a td?am tdye. Bl han ddyona bo:rt tdyum a tan wi?a 14
Case.which if it is family case he can talk. It if is.not family case he take go aff.
naba 14 yire. Naba l4 mi han ka ziye kone a tart wi?a 14 mam zi?an na.

chief the house. Chief the too if to try fail he take go aff. my place loc.

Ephraim: ho san kine zi?an dée k4 bsna ?ani wan ta?am ton hi to:ne?
You if go place and not be.there who ingr. able do your work
Naba: Mayese wo: mam zi zind wa ya i nd we? zi?an kdna fi ti?am ndom tona fi tb:ne bdPora mam.
Example like I sit today def. prf.prt I if go place spokesman who able wait work my work for me.
Dée ?ina 1a taddana bama ndo tona. Yéle na 1& kirige a ta?am bo:1¢ nabibesi ta yéle yéti 14 deld nwana
But he and Tarongo they wait work. Case if again be.big he can call chiefs.small that.he tell say it is this
ti ba tona binera mam.
and they work putting give me.
Ephraim: ©)
Naba: t0 zi s3sera sé?em wa?
We sit converse that this
Ephraim: fu doli 14 yiziito 153sa ho kana 12 bii hd ?iti 14 pwam?
You follow aff. clans choosing your spokesman the or you do aff. what?
Naba: 1a ka dole yizutd. 1a mi déla la pi?ilum mf{ bine ti ba ?inge de ti a déna kana,
It not follow clans. It also is aff. start also put and they do it and he is spokesman,
déna tddaana ti hd na di nd?am la b4 dbma na bdna bama kélum sdna ba. N4 ka bdna dée
is companion that you if eat chieftaincy the they people if be.there they still own them. If not be.there and
ba yinéra béna mina nd ta?am ton 13, hd dike b3?dra 2% mi.
their house.person be.there whoever if can work top., you take give him also.
Ephraim: hd kéna sén ka tona d3la hi i boti sé?em na hd ta?am bahe 1 dée ddand ka bsna?

Your spokesman if not work follow you rel. like that prt. you can leave him and problem not be.there?



Naba: 2 paa ?in nwamt yéle wala. Mam mina fi 1de 21 san ka ta bsta 21, a né ki toma mam boti s&?em ti
He if do what say that. I self re. chose him if not to want him, he if not work I like that and

mam tée néra 1a nan déna daano?

I change person the this is problem

Ephraim: (...)

Naba: bama déla bama 11 tart ba yizato la ti seld nd bdna tit mam boole ba ti ba wa?am na
They be they rel. have their clans the and something if be.there and I call them and they come loc.

ti td layum tdye.

And we together talk.

Ephraim: ?ani na 16¢ ba?
who will chose them
Naba: Mam nan l¢ 16¢ ba, ti ba déna ki:ma 14 pa?ase, ba dige kd?om siyele ti ké naba ygwana,
I will chose them that they are elders the add, their already just named that over.there chief this,
ké naba gwana la tbmd mi déle la wéla. Na boole ti ba nériba 1a 16e néristnd na ta?am
over.there chief this the we also follow aff. that. And call that their people the chose person.good and able
gu.
control.
Ephraim: daye naba woo?
is.not chief all
Naba: 4ys, tb tinere wa? (...) tinere naba bsna, t{ zaast naba bsna ti wi:ri bsna, dike (...) kdyélend wa
No, our area here ... area chief exist, and Zaasi chief exist and Wiri exist, take ... Kuyelengo here
ka tart naba dée ba kd?om wéem bd ba 14 kambor naba ti baima mi tara dike darige naba.
not have chief but they just only give them aff. Kambon chief and they also have take pull chief.
Ba z0?e mé.
They many also.
Ephraim: D¢e goreno bdba mi ka tart naba:?
But Gurego [village] side also not have chief?
Naba: Goreg) téra.

Gurego has.

Ephraim: ho s3se 14 ho tdye 14 tdye tinddana 14 yéle, tind3ono 14 yéle ya na pae 14
You mention top. you talk aff. talk land.lord the case, land.ownership the case you will reach aff.
bilam ti ya malurh maloma 14; tb nyaa béti tb bang, 1a hi 14 tinddana 14 ya to:ne 12 bée
there and you perform ceremonies the; we now want we know, and you and land.lord the your work the be
to?ore to?ore 14 nwant nwani? {na toni 14 beém t{ ho tona bém?
different different and how how? his work the what and your work what?

Naba: tinddana tO:ma fi d¢ sé?em la mam 14 déla ?{na i d¢, 4 tinddana 14, baya na yisi a yisi



Landowner work re. is what and mine the is he rel. is, his landowner the, gods if appear it appear
14 mam z{?an. Mam pia b 15yers 14 t4 béole tinddana 14 ti & wa?am né ka?¢ bé mam.
aff. my place I now look things the to call landowner the and he come here pour give me.
Ephraim: yéle ka boe gane dina wa:?

case not be pass this def.

Naba: yéle ka boe gane bayore wa.

case not be pass god the.
Ephraim: Dée fum tina wa néra san bdta ti & yese a yire a ?iti 14 gpwani?

But your land this person if want that he go.out his house he do aff. how

Naba: 1 tina wa, néra fi boti ti a yése yire zi?iré tinddana we ka k3:ra bs?ora 4 dbma

My land this, person rel. want that he leave house sit landowner go to weed give him people
ti 4 ?1ta 4 yire zi?itd. Dée néra wéo ka td?am ta k3:e zi?an nwéna bod néra ti a ziire.
and he do his house sit. But person all not able to weed place that give person and he sit.down.
Ephraim: (...)
Naba: 4y&? mam kén ta?am bang.

No I not able know.
Ephraim: (...)
Naba: néra b6¢, naba mi tari sére wa yéle wala.

person be.there, chief too have way this case that.
Ephraim: (...)
Naba: dée tbmam tindaana kan ta?am yéle yéti 4 da lag y3d.

But our landowner not able speak say he not.allowed bury grave.
Kana(?): mam yéti ya, 14 boe kélam tinddana 14 ti néra na ki, ba we nd yetd 14 ndba ti a bono

I say prt., it exist here, landowner the that person if die, they come loc. tell aff. chief that he thing
fi ki. A mi béti 14 ydo. naba ti?am yéti ba kine ka t0. Dée tinddana kan ta?am kart yéle yéti 55 3.
rel. die. He also want aff. grave. Chief able say they go to dig. But landowner not able stop say that no no.
amaa ba na td y33 14 ba na kb dona ba tart gane 14 1€ ziim 14 tart kine 14 tind4ana yire la.

But they will kill animal they take skin the and blood the take go landowner’s house the.

Ephraim: (...)

Kana: aye.
No

Ephraim: (...

Kana: bd ké t5 142 14, tinddana fi sdt 1dyero 14 za?a.

They to dug bury top., landowner who owns things the all.
Ephraim: (...)
Kana: goresi tina 1a bama tindaama 14 1 tart paga.

Guresi land the they landowners the foc. have authority.
Ephraim: dée mam make 1a ....

But I compare aff. ...



Kana: £e a ta?am, ?{na fi ka si1 tina 12 z4?a béonaba ti?am yele néra ... wov kamda wo: néra na bdna
Yes he can, he who not own land the all Bongo.chief can tell person ... as like as person if be

nam3o bsba bii s0:3 bsba iy naba séla A ka 24nt stna dée ki a tart yikd yéti ba da lae

Namo side or Soe side do chief something which not be good but die he have right say they must.not bury

1 2 tingdno zto naba ta?am yele 1 bala.

him his land on, chief can tell him that.

Ephraim: naba tbune !san 1€ wé?
Chief’s work if again remain

Kana: ayi naba toune k5?om déna 14, hd finddana 1 zi wa. A né ka bdna zina naba i d& sé?em

No chief’s work just is top., your landowner foc. sit this. he if not be.there today chief rel. is one
né bébele 2, 4 na wararh kdlam na t{ naba bébe 2. mona yéera N kinkine sabele fi dé karibo.
will tie hime, he will come here loc. and chief tie him. Fez put.on him, cloth black rel. be karebo.*
Ephraim: naba fi bineri ?1?

Chief foc. put him
Kana: naba 1 bineri ?i. Naba mi na di na?am naléregu kila na a w4 téke 1a ?ina

Chief foc. put him. Chief too if eat chieftaincy Nalerigu come.home loc. he ingr. stop aff. his
yirin tu 2 dike 21 Zi?iri kigere 14 zG0. na?am kigere 14 0. Péna ti ba nytuse® 21 bim z6m
house.loc and he take him seat stone the on. Chieftaincy stone the on. Now and they feed him mix flour
ga?asé N b6 Tt 4 nyd ti ba ?(ne wov néra na yéti ba nytusi pska ?ne N sé?em 1
separate®” him give him and he drink and they do like person if say they feeding woman do her type the
ti ba ga?ase 1 wala. i kélum ké nydura k6?om. A we kdla na 12 a kelum k4 nytura k620m
and they separate her thus. We still not drink water. He come go.home loc. top. he stil not drink water
sod3o 114 taru 1 tée wé pae 1a bilam ti ba nyaa nydusi 2. ti & paa nyd k6?20m
road the have aff. that until ingr. reach aff. there and they now feed.water him. And he now drink water ti
ba paa ko na:ho bilam 16 y&?eha dée ti 4 nyaa paara a yire.

and they now kill cow there again adding and then he now reach his house.

Ephraim:  béti 11 1¢ bane 13, yelesé?a 14 yelesé?a ti ba tart sina ya yire wa dita

I want foc. again know aff., case.type and case.type that they bring come your house def. eat
tdyom. das€?ere yelesé?a pdam !na ti ba tart wa?am yire wa puan?
cases. Maybe cases.types reach top. that they bring come house this in
Kana: kamadaa wov hd pdya na ?¢le t{ néra fa hv pdya di ti hd ki ho déema 14 yire,

Like like your wife if marry and person seize your wife eat and you go your in-law the house.

yéle yétu hd béti hid psya 1a mi. A de?é ho pdya b h, ti a kine néra 14 zi?ana yéle
tell saying you want your wife the also. He collect your wife give you, and he go person the place
yétu psya wa? déla néra psSya mam déa dike ?61ese 14 2 bono dé?e dusi 1a. A dike tisi na
tell saying wife this is person’s wife I past take marry aff. this person collect animals the. He take give loc.
ti fi tist 6t & ka sdke sée ba wa?am ndba zi?dn nd sdt . i mi nd béole A

and I give and he not agree unless they come chief’s place to summon him. We also will call him



né ti & yéti e ?Mna sirin di 14 néra psya 14. La dela banka t{ hd dé?e*' psya 14 zane® tise.
loc. and he say yes he actually eat aff. person’s wife the. It is force that you collect wife the take give.
P5ya 14 na ka bsta dée zée 18be i yéle 21 i 2 y3 nii bd néra l4.

Woman the if not want but run return we tell him that he pay cows give person the.

Ephraim: bém yéle 1 1¢ patase?
What case foc. again add

Kana: séla fi 1a pa?ase kélum déna 14 ya na zébe ya ta?am 16 wa?am, ya déna bovrt ya wa?am dée ti

What foc. again add still is aff. you if fight you able again come, you are family you come and that
naba ma:le b ya. Naba kélum ka?ase y4 yire yéti da ?ita ya nwana. ti nwana ka ?am sona, lebe ya
chief settle give you. chief still unite your house saying not do your this. that this not be good, return you
ké tara tdaaba. Ya na 1& zébé kua zébers, ya kélum wi?a 14 2wpa zi?an na. A na 1@ tdy ti
to have each.other. you if again fight farm fight, you still come aff. do place loc. he will again send that
td kin kd bisé koa 14 na bise yetu abono fi sdt koa 4. t6 ta?am dé?e koa 14 bo ?ina.
we go to look farm.land the loc. see saying person rel. own farm the. We can collect farm the give him.
td nd 1 bise ti koa 14 nskpé?ené i bd bim, ti naba yétit hi) base, ti a yétit 4 kan
we if again see that farm the arguments which be there, and chief saying you leave, and he says he not
bése, fi 2 yé!tu ?ina basé ti & yétit 2 kan bast 4 ta?am 2 dé?e koa 14 yé!tu ka g i
leave, and he says he should.leave and he says he not leave he able he collect farm the say it lie that
dbst 3bera dén bama f dé bayi zébera 14 a na dike b6 ak3 n3kéPené A we n,
animals chew because they who are two fight top., he if take give one argument rel. come loc.,
wila ti 2 ti?am dé?e koa 14 basé. koa 14 m{ yétdgum pé bdna bim.
that then he able collect farm the leave. Farm the also cases too be there.
Ephraim: séla kale wée?

Something not left

Kana: séla kdla wée. pdyadire ma?a, 12 hi nd 1& nyébe néra psya ba 18 tart

Nothing not left. Woman.marriage only, and you if again have.sex person’s wife they again take
wi?a 14 kalam na. So a ta?am 16 kélum bise pdga 14 t{ hd nyébe 1a ba 1€ kée hd ti ho
come aff. here loc. that he can again still look wife the that you sex top. they again charge you and you
tart dona na ti ba téom bisi ti pSya 14 nyane ké a sira zi?an.

take animal top. and they purify adultery that woman the able enter her husband’s place.

Ephraim: ba hin yétt ba di tdyvm na béna 12 bana A na layvm zi?ita?

They if say they eat case loc. who and who that wil together sit
Kana: Ma4m zi wi 1a ki:ma bas¢ba ti kdale kdlam 14 taddaana. Mam de kdna 14, mam fi dé

I sit here and elders some that mention here and companion. I be chief.spokesman the, I foc. be
sé?em ddana fi dé?esére yétoga 14, pa?asé tidaana, pa?se ki:ma Ia séba ti td ka:le 12 t{ ta?am
one owner who collect talking the, add companion, add elders and those that we mention top. we can
layum zi?ire di sériya 13. ti na ka bisé i ba yéti ?{!na fi tart bo:ro i ba yétu ?ina
together sit.down eat case the. We if to see that they say this.one foc. have justice, and they say this.one

1 tart bo:ro to dike bs?ora 14 ?ina.



foc. have justice we take give aff. him.
Ephraim: 1a déla péregere ti kiuma 14 za?a bsna yd? Ba san ka bsna ya yati ya ?ine 14 pwam
It is force that elders the all be.there prt.? they if not there you say you do the what

ta?am di sériya 14?
able eat case the
Kana: Kiuma l4 san pdyom ké bdna za?a dée i mam 1a ?ina zi?3, naba 4k3 ma?a kan ta?am zi?a ak3

Elders the if even not be.there all and that I and he sit, chief one only not able sit one
2 mé?a dita sériyd. Amda ti na déna tiyi bii titd ti ta?am di séreya.
him only eat case. But we if are two or three we can eat case.
Ephraim: dée néra séan ka sake ti a sélese ya nd:re 14 ya nd ?td 2 14 pwam?

But person if not agree that he listen your mouth top. you will do him aff. what

Kana: 2 n4 ka sdké i ?ina kdn selese td nd:re 14, dée ti tb bise ti a ké?en gane. t0 ta?am dike

He if not agree that he not listen our mouth top., but and we se that he strong past. We can take
21 basé yétu a kin k3dt ti a kine. Dee a nd déna wo: sé?em yétu a kést t dée téraa bona 14 td
him leave saying he go court and he go. But he if is like one saying he embarrass us and has things the we
ta?am basé ti polisi wa?am na nyske 1.
can leave that police come loc. arrest him.
Ephraim: san dené 14 ddami 14 ya w4 ?ine 14 pwam?
If was aff. olden.days top. you ingr. do aff. what
Kana: san déna ddami 14 wa 14 yi 1& bdna mi? ddamt 14 nwana méa?a a pbyvm i€ na

If were old.days the that top. which again be also? Old.days the what only he even straighten loc.
z8%ele 14 zayo nys:re wa winté:na ti ka?asa sékera 1. ti & yéti ?ina y3ori nd:hd, i hd na 1& ymé, ti a
put aff. front court the sun and canes beat him. And he say he pay cow, and you if again beat, and he
yé!tL 4 y> na:hd, hid) 16 nme ta 4 yd na:ho. ba k3?om tart 14 wa 14. Dée ba k4 16 ?ita wala 14
say he pay cow, you again beat and he pay cow. They just do aff. thus. But they not again do that top.
fi 3t fi p3?3sum 14 wa?am na.
rel. own that pampering the came loc.
Ephraim: dabaha w4 ya ny¢ sisega nwand yetdyvm yéle, néra tart thyvm wa?am na?

these.days def. you see case what case things, person take case come loc.?

Kana: dabaha wa tb tdyuom 14 ka ba?am bdna. L4 pae tém séka wa? kom bold. tdyvm 14 ka ba?am
these.days this our cases the not really be. it reach time this def. humger is.there. cases the not really
bdna.
be.there.
Ephraim: ba na tart mi dée tart tdyvm 14 wa?am?
They if have also before bring cases the here.

Kana: ho mi t{ ht nd ka ny# di, ht nd ny¢ layoho hd dike wi?a 14 pdliga bii hd we 14

You know that you if not see eat, you will see money you take come aff. buy.grain or you go top.
hd wa tdye tsyekeese. ehée fi dé tdyom 14 ka 16 bsna.

you ingr. talk trivial.cases. Yes, which is case the not again be.there.



Ephraim: Ya tért tsyom ti ya tabile thye kalam?
You remember cases that you ever talked here
Kana: Ti tért tdyum I4. td dda tdye 1a pdya yétdya kdlam. td mi ma:le pdya 14 yétdya déve
We remember cases the. We pst. talk aff. wife cases here. we also settle wife the cases collect
ba pdya bj ba.
their wife give them.
Ephraim: a zgvelé 1a be?

She came.from aff. where

Kana: ?i{na dda zé?ele 14 sb:o wa.
She pst. come.from aff. Soe def.
Ephraim: Dée ya ka tabile dita satima yétdya kalam wa?

But you not ever eat other.places case here def.?

Kana: ba kin{
They come
Ephraim: Bana 1 dé ba?

who foc. be they

Kana: Dée nam5o déa tari koa yétdga wa?am kalam na, td dda thye bd kéne mé ba dike kin 1a kéotim.
And Namo pst. bring farm cases come here loc., we pst. talk it not.able also they take go aff. court.

Nananawa ba bdla kdotum.

Now-now they be.at court.

Ephraim: Dée yama 14 zi{:ba 1a?

But you and Ziim.people the

Kana: Zi:ba la ya, ba pdya 11 z&?ele kalam, ti ba ddan paa di 1a ba psya kalam.
Ziim.people tha prt., their wife foc. came.from here, and they pst now eat aff. their wife here.
sble ba nii 14 ba pt:si. ti pdya 14 dda Iémena 261& ak3 kélam ti a dike  kine kuimdast.
Paid their cows the their sheep. And wife the pst return marry one here and he take her go Kumasi.
ti ba dda wa?am na sam. Naba dda béhé ti ba kin ka !tdr pdya 14 kiimdast na. ti
and they pst. come loc. summons. Chief past allow that they go to bring wife the Kumasi loc. and
pdya 14 yé!tu ?ina ka boti . ?ina ka nyéti dita. A yi kd nyéti dée yé!tu a bahé dée ti a sin
wife the saying she not want him. She not get eat. She prt. not get eat and say he leave her and that she go
ka nyé 4 siriséka na nyé di; 16 1ébéra bilam? ?ina kén kile, i d& td dda yé!tu d
to look.for her husband.some who see eat; again return there? She not go.home, rel. is we pst. saying oh,
woéo pdya fi yi zayose hd, tbma A zagese hd. L) 14 mi ka yé!tu td péregere ak5 bod ak3. ti tb dda
yes wife foc. prt. refuse you, we foc. refuse you. law the also not say we force one give one. And we pst.
base dée ti a dé?ege 4 !nii. leave and that he collect his cows.
Ephraim: Dée ya nay ka di tdyom via bdba bii bdega bsba...?
But you ever not eat case Vea side or Bolga side...?
Kuma: Bjlega bipuna® n daa ?éle kélam ti ba dda w4?a na. pSya 14 mi ka ?iti sona a sira zi?an

Bolga girl foc. pst. marry here and they pst. came loc. wife the also not do well her husband’s place



bé:yo wa. ti ba dda lébese pya 14, ti tb déema 14 paa ?isége bslega 14 wa?a kalam na fi pona 14
Bongo this. and they pst. return wife the, and our in-laws now get.up Bolga the come here prt. that girl the
15yar> fi boe 4 sird 14 zi?an. kipkine tilema 4!y6obe. Td daa dé?e b6 7, ti a tér kuli dée
things foc. be her husband the place. Cloth bundles six. We pst. collect give her and she take go.home but
tbma yéle 1 yé!tu bia 14 ti a tdra 14 2 milna t{ 2 sird 14 nd bd na:hd 14 2 wa dé?e
we tell her that child the rel. she have top., she know that her husband the will find cow the he ingr. collect
bia 14. ti & dda yéti, 0 woo kili. ti a sira 14 mi b3 nd:hd 1a tart kine ti ba
child the. And she pst. say, oh yes went.home. and her husband the also found cow the took went and they
ka dé?¢ bia 14 t{ déema 14 yé!tu ?ipa 1dyaro wée ya? la bia 14 i kulum na
not collect child the and in-law the said her things were.left prf. top. child [wife] the rel. came.home loc.
13 zina mt déla nmarisi sitd A nwana. ?Mna tibe bia 14 d5yota 12 yélo k3bdst sita 1a yéo
the today also is moons six foc. this. she [mother-in-law] treat child the hospital with sacks 20 6 and sacks
pilniiu.* Sée a y5 bama 1a a dée dé?ege a bid 14. Néra 14 mi dda yé!tu ?ina kdn wbdm a v3ore.
50. Unless he pay them aff. he then collect his child the. Person the also pst. say he not hear its meaning.
a kan wa?am na t{ mam dé?ege a ldyors bé 21 ti a kiile dée paa déna 1 ?(na wa?am wa
she will.not come loc. and I collect her things give her and she go.home and now is top., he come ingr.
dé?ege a bia 14. A 16 wa tdye tdyeborom bé mam. ?ina kan nam. t{ déénddbma mi yé!taa ?ina mi
collect his child. She again ingr. talk talk.useless give me. He neg. agree. And in-laws also she she knows
14 a na:hd 1a dé?ene, a na:hd. Halt 1a zina wa bia 14 kélum bdna sa t{ tb nan tara la
aff. his cow the collected, his cow. Even and today this child the still be.there away and we fut. have aff.
tdyvm.
case.
Ephraim: Ya né san tara tdyum bdlega ndba néna ka bdée bim?
You also if have case Bolga chief’s face not be there

Kuma: T né4 db 14 bdlega naba mi ni2?dsvm.

We also climb aff. Bolga chief also hands.
Ephraim: Yama gwdni i yama ba?asé mi?

You resemble that you finish also?

Kuma: Tbmam ba?ase ti bono 14.

We finish our thing def.

Ephraim: Mam 14 n nériba 14 fi 1& sdse sé?em 14 déla to béti ti td bané nin 14 his hd

I and my people the foc. again converse something the is we want that we know pst. top., you your
mia 14 hi kéna 14, yama y4 mia pati?ue, y4 mia yéla wov his di na?am 14,
self and your chief.spokesman the, you your self thinking, your self things like you eat chieftaincy the,
séla wov faa pa?asé ti tb boti ni béla 14 pa?asi ni. La fb sén pdyvm ta?dm yé!tu 1a ho di na?am wa
what all all add that you want pst. that the add pst. it you if even can say top. you eat chieftaincy this
pOtidiha bég i boe hi potitury?
thinking.this where foc. be your thinking?



Bongo: Mam di na?am yd:mé ay6pdt i nwana. La katt wi?a 14 anii borinya nd di. Dée mam dia dé:re 1a
I eat chieftaincy years seven foc. this. it chase go aff. eight Christmas if eat. But I eat day the
mam siy? 14 kbgi-kite-kone-bilegere. Dée déna bé:no-bilia-mszibega.lébege.kane. i nalérigu naba paa
I name aff. stone-big-unable-move. And be, Bongo-baby-spear.grass.change.spear. and Nalerigu chief now
stye a yd?ure patase bini. T{ mam déla bd:ngo, tAmpiyo-king-kan-zayose-13yoro. hi na tara ho s¢éla wéo
name his name add there. That I be Bongo, rubbish-dump-not refuse-things. You if have your thing all
pée timpuyordbm hd ka?ari basa mi.
Reach refuse.dump you pour leave also.
Ephraim: dée hi di nd?am w4 daansé?ere pdtiséPere b6e? hd titisi 1a pwam 14 na?am wa yéla puian?
But you eat chieftaincy this maybe ideas.some be? your thinking the what def. chieftaincy this things in?
Kana: 4 z& wé ya, a san di na?am 14 kile na 14, a hin ga?a a ti?isi 14 kamda ?{na na ?ine sé?em
He sit this prt., he if eat chieftaincy the go.home loc. top., he if lie he think top., he will do what
ti ?(na 14 a néreba 14 bé:no wa gile képt. nd:re ?(né ndying ti ba ti?am tina 14
that he and his people and Bongo this come.together unity. Mouth do mouth.one that they able land the
tarthe ti ka tdra papeéelim. Dée ti tina 14 karige. A titise séla 1i 1a.
control and it have happiness. And that land the increase. He think thing foc. det.
Ephraim: Dée mam 1 boti n 1€ soke séla pa?ase la déla, mayast wo:, hv mi ti naba né i sap yele
But I rel. want foc. again ask thing add the is example like, you know that chief will foc. if say
yéti, h) mitu gdmina wé fi tée wa?, a nd ga ti?isa yéle yéti yele 2ana wa? ti ?ina iy wa?,
that, you know government this which change this, it will lie think say that cases these def. rel. he do this,
a ?ant sona a kd ?4n stna, wo: tO ny4a z& kdlam yétu mam hin déné naba yéti yéle?4na wa? fi 2in wa?,
it be good it not be good, like we now stand here say I if be chief say cases.these this rel. do this,
mam di nd?am ti a ?(ne wa 1a ?an sona, yele?dna wa? mam di nd?am ti a Pine wa ?4na !wa? fi ka
I eat chieftaincy and it do this it is good, cases.these this I eat chieftaincy and it do this these det. foc. not
?4n !stpa. ti mam béti ni i ma:le 3, 14 gwana td sina nyé bala td kelum bsta mi. be good.
That I want pst. foc. settle them, this what we if see that we still want also.
Kana: 4y, tbma fi di na?am 14 ya, gémna 14 1 tee 14 td ny¢ tina 14 sona.
No, we rel. eat chieftaincy the prt., government the rel. change top., we see land the good.
T yéti to ké nyé ka bée bé?on fi boe td tina? Af td nyé tina 14 sdna. séla fi dda ka ?ipe kalam 14? ine
We say we not see it or bad rel. be our land? No we see land the good. What foc. pst. not do here the do
ya. td ny¢ ya. L4 mase mt. prt.

we see prf.prt. it be.alright too.

Ephraim: Ho mt nyaa yéle td hd h mii 14 yele i dé se?em?
You too now tell us you your self the case foc. be what
Kana: méam mi yéle 14 déla ya, ?{na fi 1oe mdm t{ mam zi?a 4. So bilam 14 mam déla yeleséka nd
My also function is prt., he foc. choose me that I zig his place the. So here top. I be case.some if
bdna t{ naba wa sonsd?a kd ?isegera td tyvm piian, mam ta?¢ nd yele 1 yéltu a iy sugeri.* Mam nmé
be then chief this anger not arise our case in, I can will tell him saying he do patience. I beat

nupu?o ta a dééra. Mam 1€ kelum bisa sgla tl nar sdse ti tdyaséba td déna wo: 14 ké?erh mi



hands and he collect. I again still see thing we will converse that case.some that is like it is.difficult too

td ta?am kélum nyé tdaba, yéti 60 bona wa fi 2ant gwana wa ya, td kan nyané td dike b ti ba

we can still see ourselves, saying oo thing this rel. is like this prt., we will.not able we take give that they
kine ba kine zi?an dée basé tb ta:1&. td nd 18 bihe ti ta?a 16 zi?ire dike ndying 1& nyé

go their going place and leave our failure. We if again see we can again sit.down take mouth.one again see
nériba 14, 14 pupéeliim ti ba 1& kélu k4 sake ti tb mé:alg, kaPasogo la za?a fi 1a. So:

people the, and happiness and they again still not agree that we settle, gathering the all foc. this.

So, bilarh 14 i m& mt tara.

there the that I also have.

Ephraim: Dée nabibesi bsbega ptian béni na patase?
But chiefs.junior tying in what will add?

Kana: Nabibesi bdbega pian, nabibesi 14 nd wa?am na, ti ba m{ wo: ina 11 yele Naleregu

Chiefs.junior tying in, chiefs.junior the will come loc., and they also all he foc. say Naleregu
sé?em na. nabila né ki, dée wa?am na & mi pd?use i dée yéle 1a wéla mina, ba mi sonké?ene fi what prt.
chief.junior if die, and come loc. he also greet him and say aff. that self, their also elder who
ka bée ti ba dsla pé:re. A mi nd yele ba yé!ti 2 mi kile na, 12 ba
not be.here and they follow back. He [Bongo] also will tell them that he also come.home loc., and they
1ébe ba gistigema v6?ose ti sé?ela mi boe 12 2 nd yele ba. ti ba nd vd?ose, ki:é béere na
return their host.house rest and something too is aff. he will tell them. And they will rest break day will
wa?am na poPuse. ti & mi yé!ti, ya sirom yéle 14, ya mitira 14 bée dd.* ti ba bis¢ ba na ?ine
come loc. greet. And he also say you as say top., your father the be.in room. And they see they will do
sé?em. Bama 14 naba fi paa s3surt. ti hd yéti ai, i tart 14 péo woo, tart 14 na:hd wé?a ti i
what. They and chief foc. now converse. And you say ah, I have aff. sheep or have aff. cow come that I
dé?e n ba bunkéra 1a. ti & ga?are tina mi{ bise nériséka ti nériba wona 4 thyvm
collect my father’s rags the. And he [Bongo] sleeps land also see person.type that persons hear his talk
tina 14 pdan. ti zébere kdn bdna bim, ti {na na td?am nériba 14 kd?asé. ti a yétth 6o, nd?am 14
land the in. and fighting not be there, and he will able persons the control. And he say oh, chieftaincy the
bée 14 ina zho. {na mi na dike na?am 14 b 14 {na ti a 1ébe ka bisura tina 4.
is aff. his head. He also will take chieftaincy the give aff. him and he [new chief] return to control land
the.
Ephraim: Ya ni I&¢ malom la méalema dna mia y6?

You past. Again perform aff. ceremonies those same interrog.prt

Kana: To keélum ?ita 14 bala mipga. td kéum na ?ige. ti dikurt 14 kigkine mipa tar yi na l1a zapibega.

We still do aff. that self. We still will do. We take aff. cloth self take go.out loc. and head.cap.
Toma dikurt 14 zapibii-pé:liga 1¢ kasaaho yéela 2, ti néra i mu dikurt yéela 2 dike zipibula 14 viige %
We take aff. hat-white and smock put.on him, and person who also take put.on him take hat the wear him
tu kinkélipa kélam ti ba yetih dike y4 naba kine. Ba ?iti sé?emh 14, i béo n4 kize ?(na mt, tbma 14
and ululation ululate and they say take your chief go. They do that the, and day if break he also, we and

nalérigu ka wom. tbma nabibisi 14 baséba nan dayona dia ddana la namdo ddana, bama na ny€ na:hd tart



Nalerigu not be.same. our chiefs.junior the some if not.be Dua chief and Namo chief, they if get cow take
na kb. Dée bana 14 ba sé?em fiye péo ba ka? gsnd b ba.
loc. kill. But others the their one get sheep they peg skin give them.
Ephraim: D¢e séla tt mam nyaa ... hd yd?ure 1a ho ka wi.
But something that I now... your name top. you not call
Kana: Mam y0?vure fi d¢ glina-kan-mvye-kurego.

My name foc. is “termite-not-suck-iron”.

Ephraim: Nabila 4 nd ine 12 gwam ti 12 ndra t{ ya yée 212

Chief.junior he will do aff. what and it fit and you remove him?

Kana: Nabila? nabila na zu, k6: naba wéo dée poydbm dayt 12 nabila. hv na di?a naba

Chief.junior? chief.junior if steal, even chief all and even not.be aff. chief.junior. you if be chief
dée zii ba yéeri ho baha me. hd na 1¢ di?a ndba dée déege
and steal they remove you. you if be chief and steal they remove you leave aff. you if again are chief
ké nyébg néra psya ba yéeri ho baha me.
to have.sex person’s wife they remove you leave aff.
Ephraim: Séla ka !¢ wee pa?ase? Yele dna wa ma?a f kd?om déna kapkani.

Something not again leave add? Things these the only foc. just is important.

Kana: Kankéni n la.

Important foc. that.
Ephraim: Dée naba sa ?éera zébera nériba ?

But chief if search fight people

Kana: Naba n3o nyda wan 2u) gwam ké néreba da?2? Naba na déna sttdané ddana ki?wa dé?a
Chief now now ingr. do what enter people’s market? Chief if is devil owner enter market
zébera nériba ba zane 1 bahg, sée ba yée 1 bahe. &, sée ba yée 1 bahe.

fight people they take him leave, unless they remove him leave. Yes, unless they remove him leave.

Ephraim: Dée boonaba san ka bdna naba bii kana na sde bisa?

But Bongo.chief if not there chief or spokesman will take.over see

Kana: Nalérego, boonaba né ka bdna ba nd wa?am mi{ na ti ba ko na:hd ti ba zi?ire.

Nalerigu, Bongo.chief if not be.there they will come also loc. and they kill cow and they sit.down.
Diddare ba dike 21 zi?ita, 2 bikiima ti ba diké zi?ita génd. ?ina pana tée bisa tina 14. {na tart sére
That.day they take him sit, his son.elder foc. they take sit skin. He now change look land the. He have road
t4 2 béem [?] dita sériya 14 béla gird kaméa ba bd % tam-séka, youné. Boonaba na ki bsna a dela
that he able eat cases the that waiting like they give him time-certain, year. Bongo.chief if not be.there it is
ybune ti ba do?ura nalérego ti ba dita na?am 14. Ba ta?am wa?am na bine gind ddana 14 ti ?ina
year that they climb Naleregu and they eat chieftaincy the. They can come loc. put skin owner the and he
di bisura tina 14, Iebege naba 14, bisira tina 14, gira diddare. tbmam mi, b6:no wa nabila na

eat looking land the, change chief the, looking land the, waiting that.day. we also, Bongo this chief.small if



ka bsna tv ta?am kélum ?{ne wala, kine ta bine ?ina mi g7 ddana ti ?(na mt bisera tina 1, fi a gira

not be.there we can still do that, go to put his also skin owner and he also look land the, and he wait
tam-séka ti ba nydad wa?am na z6?elé na?am 14. time-that and they now come loc. stand chieftaincy the.
Ephraim: G4y ddana 14, ba ?in 14 béne ti a déna gdn ddana 1a?

Skin owner top., they do aff. what and he is skin owner the?

Kana: Ba nd ny3ke 14 dina wi: nd di?a tbma tina wa? i ni kine ba na ny3ke 14 péo ti tb

They will catch aff. animal like if were our land this we pst. go they will catch aff. sheep and we
ko dike i) ziire ka génd 14, pana bé:1e kima 14, nabi:si 14 zA?4 tina 12 za?a ba wa?am na ti ba zi?ire ti
kill take do sit peg skin the, now call elder the, royals the all land the all they come loc. and they sit and
dike ?% zi?ire géno 14 paan ti nananawa ?ina fi paa dé tina 14 naba biswra tina 14 naba biswra tina 14 gira
take him sit skin the in and now he who now is land the chief control land the chief control land the wait
kamaa ba we nd?am puan tam-séka. ti ba paa nd ka di nd?am 14 fi dé a v6?0se ya. A né ka
like they go chieftaincy in time-that. And they now if to eat chieftaincy top. rel.be he rest prf.prt. he if to
yeti a di na?am 14 déar, ti ba d6? na di na?am 14, a dike 14 gdnséko ti a zi?a 14
say he eat chieftaincy the day, and they climb to eat chieftaincy the, he take aff. skin.type that he sit aff.
tone yé ti tO ba:la gdy ddana gdn ddana.
Join wear and we call skin owner skin owner.
Ephraim: ?(na 14 ddana ta?a di nd?am 14 bii 4 kan di?

he top. owner can eat chieftaincy the or he not eat

Kana: 2héa €, 4 na tdna pana a diti mé.

Oh yes, he if have ability he eat aff.
Ephraim: Dé dée a gond 1a?

But or his skin the?

Kana: ?3 25, ba bobe na?am 14 ti ba pdyum z€ gno 14 tisige 12 ti ba 18 nyé bé?

Oh oh they tie chieftancy top. and they already grab skin the break top. and they again see where?
ba na pdyvm bobe nd?am ba na z¢ gdno 14 tosige mi.

they if even tie chieftancy they will grab skin the break also.

Ephraim: Dée nérséba mi yeti ba bs na?am 14, wo: séba 1 ka de gdnd ddana 14, dée

But people.those also say they search chieftaincy the, like those who not be skin owner the, and
ti séba mi bdna déna nabdtiba 14, bAma mi ba tO:ne ni dena 14 dina gdnd ddana
then some also are.there are chieftaincy.contestants the, they also their work pst. is the what skin owner
yéle 1a puan?
case the in?
Kana: ba weem layvm bdna bim mé dée ti layom ka binge g ddana l1a. Dée 14 ko:re 14 ti

They just together be there also and we together to put skin owner the. But top. funeral the we
ni kine 14 k& pd?use 14 wo: naba bila na ki béonaba na da ydaum 14 1da da go?ure parase, dike bigudoo,
pst. go aff. to greet aff. like chief small if die Bongo.chief will buy salt and bowl buy kola add, take gun,

ti t kine ka pd?use. Biguddo 14 fi ka kona, 1a gwina 13 a kine 14 a bia 14 27 1a. Nabi:si 14 séba na



and we go to greet. Gun the which to cry, it like aff. his cry the his child the him the. Royals the some if
wé?am na bd nd?am 14, tb dike 14 wine bahe bim tobisa ydarum 1a bs?ora ba, dike go?ure 14 pa?ahe
come loc. look chieftaincy the, we take aff. calabash leave there fetch salt the give them, take kola the add
tore ba za?a. hid na !ddyona nabia hd kap) dé?e. Bilarh na ti ba nd yele ho yé!tu a bono

share them all. You if not.be royal you will.not collect. There top. and they will tell you saying his type
ké diti na?am, a bono diti ni?am. Bilam 14 ti ndn bane hd séba fi de, ba na ka dée

not eat chieftaincy, his type eat chieftaincy. There the we will know you those who are, they if to leave
ba nériba bandast, bantu i ba yé!tu bana diti na?am? ti &e, tina 14 doma wov fia yé!tu bana déla

their people four, five and they say those eat chieftaincy? That yes, land the people all all say these are
nabfisi ndké?ene ki bée. Diddare bama ni doone na? ti nam bane t{ ba sirt de? nabiisi. Dée sé?em
royals argument not be. that.day they who climb loc. we will know that they actually be royals. But one
na ka dita dée kine m{ ba ka sake tu a de?era.

if not eat and go aff. they not agree that he collect.

Ephraim: T po?vhe z62e z62e. T 1& sise sé?em nd td boti td bane !14 1dyaséto 14

We thank plenty plenty. We again converse that def. we want we know aff. things.those and
Idyeséto i boe na?am 14 biba ya wi 15yoséba za?a waabi 14 kasaabo 14 ya wi
things.those which be chieftaincy the side you called things.these all all and long.gown the you call
stla wov fa 14.  Ldyoséto san wee ti 12 ndra wo: na?am bsbega puan ké: nd?am 14 yéle maalegd
thing all all the. Things.some if left that it fit like chieftaincy tying in or chieftaincy the matter making
plan ya ta?am yéle wo: gane 14 ti ya yéti, ya ?in gdnd ti ba zi?iri la zd?a waabt 14.
in you can tell like skin the that you said, you do skin and they sit top. all all the.

Kana: Tbma fi ?iti séla wa ma?a hd né dine dike zipibiga 14 dike kdsdaho 14 yi na dine bobele %

We foc. do thing this only you if already take hat the take gown the go.out loc. already tie him
ba dike 14 ba naba wi?a. Na?am déla, bii mam yele h sé?em 13, ba na ta?arh kine bama mi k4 sty ba
they take aff. their chief go. Chieftaincy is, or I told you that top., they if able go they also to name their
yb?uré. Kima né z&?ele kélam péana kine ka pd?use ina fi kine kd zi?iri zi?a 14, t{ a siye 4 yd?uré badse
name. Elders will stand here now go to greet him who go to sit place the, that he name his ham finish
ti 1éména yéle naba yé!tu a bd 4 yd?uré 14 pwana. Naba mi b3 a yo?ure b6 21 ti ba paa dike
we return tell chief saying he give his name the this. Chief also find his name give him and they now take
21 tart kile 4 yisigétum 14. A na ka sige bilam béere na ki# 4 tart 14 !péo wéo 4 tart
him take go.home his host.house the. He if to get.down there day if break he take aff. sheep or he bring
14 nd:hd t{ & tart na ko i ba zi?iri A gdno i a sosé sére kle.
aff. cow that he take loc. kill and they sit him skin and he beg road go.home.

Ephraim: Dée yama ka bo?ore 1 loyoro?
But you not give him things
Kana: A mi na paa kine t4 da a 15yoro wé?. Kasdaho 14 i tb bé 21 na kdna mé?a ti a

He self will now go to buy his things that. Gown the that we give him top. that.one only and he
diké yé. A mi na tart kile 2 mi 16 tart kd 1ébora mi na dayona a dikt k4 biné bina.
take wear. He also if take go.home he too again take it bring.back also prt. not.be he take to put there.

Kinkine 14 tart 1ébéra mi ti tirt bind. Zupibiga 14 méa fi d& a na?am 14 bond dée kinkuwne 14 taru



Cloth the take bring.bakc also and we keep. Hat the only foc. his chieftaincy the thing but cloth the take
1émdna mi na, dée ta gira ak3 mi ti ba 1é bobe.
bring.back too loc., and to wait one also and they also tie.
Ephraim: A na ly5 zipibiga 14 mé bii 4 k4 y5ori?
He will pay hat the prt. or he not pay?
Kana: A ydort m{ mana? Tdmaé i dike zibibiga 14 bs?ore 21 i a k4 ysora? hid né lyéti hid di pya ha
He pay also why.not? we foc. take hat the give him and he not pay? You if say you eat wife you
ka ydori kinkine?
not pay.for cloth?
Ephraim: hv ydort mi
You pay also
Kana: ¢héé. Sé?erh fi yeert %1 14 i weem dé?era 4 layoho.
Yes. The.one who put.on him the foc. just collect his money
Ephraim: Ya ni wé zi?{ ndba bayt Idyoro 14, 1a dayt na?am 15yord dée néra 14 4 mia
You when go place and chief adorn things top., it not.be chieftaincy things but person the his self
n né da?
rel. will buy?
Kana: Néra 14 4 mid fi paa di & na?am 14 i paa da?art & na?am 15yoro, dée hd
Person the his self who now eat his chieftaincy the foc. now buy his chieftaincy things, but you
n4 diku 18yoro kina ka bs?ora ?{na bée? Naba 14 i wee wa di 14, ?ina i paa kuli 12, 4 k4
will take things go to give him or? Chief the who just ingr. eat top., he who now go home top., he not
dé 1a naba? Paa da?ara 4 1dyoro, ?(na na y& sé?em yi ti ba bane ti ?ina déla naba. hd na kale tara
be aff chief? now buy his things, he will wear one go.out and they know that he is chief. you if not have
dée yisi hd bé:l¢ 14 ba mi 14 nanésa.
but come.out your nakedness top., they know aff. chief.poor.
Ephraim: Dée mam ?¢ere séla 1€ pa?ase 14, wo: na?a, yéla w puan na na?am 15kd
But I search thing again add top., like chieftaincy things this inside loc. chieftaincy thing
ka bée ti y& 16 pa?asé? Nara wo: Kambast mi tari koka bii b tart s6?a zigd nwana wa? bii
not be and you again add? Fitting like Asantes also have stool or they have sword thing what this or
na?am k& tari bayori 1dyoro gwana mi nara?

chieftaincy not have god things what also fit?

Kana: Mam dine p4?ale séla 1a bugimusiga 14 déla nakate dayt néra wéo fi tart bugimusiga 14.

I already show thing the burnoose the is chief.big not.be person all who have burnoose the.
Bugimusiga 14 mi déla ho mina da? dayt néra 11 da bo hd.
Burnoose the also is your self buy not.be person will buy give you.
Ephraim: a m{ dayt ya mélema 14 pdan 13ko dyima?

It also not.be your tradition the inside thing one?

Kana: La deld ?(pa fn d& nakaté wa, Zanbéene ddare, wo: ?(na fi tdye ni bigum 14, Pua diddare ti

It is he who is chief.big this, Fire.Festival day, like he who said pst. fire the, he that.day and



a na y# kinkine la bugimusiga 14 ti td tart ¥ na zi?iri kéla.
he will wear cloth the burnoose the and we take him will sit here.
Ephraim: ?(na 14, 1a del4 péngire ti A tara 2 y6??
He top., it is force that he have it ques.prt

Kana: La deld perigure ti a tara ?1. An dé nakate 14 paa ka tara 72

It is force that he have it. Who is chief.big the now not have it?
Ephraim. (...)
Kana: Dé?ekate fi boe nwana zi?a sée 2 yé ?ina yise, wo: Bé:no wa ti na yetu ti yi

Occasion.big foc. be there place unless he wear that go.out, like Bongo this we if say we go.out
de?ekate layono f boe, a ta?am yé mi yi.
occasion.big gathering foc. be, he able wear also come.out.
Ephraim: Naba 14 nd kina na, a nan ta 12 13yoro f42 y& bii 2 nd yé 1a ?(pa m4?a?

Chief the if go loc., he will add aff. things many wear or he will wear aff. it alone?
Kana: Naba 14 nd wi?a n4 tara 4 13yosono 4 ygert mi. Han déna nabibist 14 ba kap) ta?e yé

Chief the if come have his things.good he wear also. If be chiefs.small the they not able wear
biigimiisiga wa?am naba zi?an. Amaa ba ygert b 15yoro mi.
burnoose come chief’s place. But the wear their things also.
Ephraim: (...)
Kana: Ba bobili 7 14 bugimusiga 14 ti 2 k3?om dike yé ké?om wéara yirin wé na.

They install him top. burnoose the rel he just take wear hust ingr. reach home this loc.
Dyt néra i bo?oro ho, a nd pdyvm dé T bing yirin wa dée ba na ka bébe % na?am
not.be person rel. give you, he if already buy it put.down home.at this but they yet not tie him chieftaincy
14, ba dike mi tar kine ta 2 yé. {na mina n3o A tar 24 gdarina wé ki?ura yirin.

the, they take also have go and he wear. It self same which take him come ingr. enter house.loc.

Ephraim: T0 nyaa boti ti bane sé?eém déla, nd?am sisego yéla.
We now want we know what is, chieftaincy forbidden thing
Kana: To0 nye s¢la f de kisego 14 i dine di b6:no nd?am wa a na?are ka kaling tigtind,
We see thing which is forbidden the foc. already eat Bongo chieftaincy this his leg not touch soil,
a ndma 14 n4 sige tina nwana tina 14 kiire mi. A na pdyvm wi?a, na dayina zinzaka ma?a ta a nan tae
his legs the if get.down land this land the die aff. He if even go, if not.be court*” only that he will able
?¢ zdna dée tintsnd nwana, ké: a nd kina, ?éera Peera ka pde zi?an ti a tayetd wa ak3 ka? sée a
roam nothing but soil this, or he if go, roam roam to reach place and his sandals this one break unless he
7i?a bilam. A kdom z¢ bildm n3: i ba tart tayote 1émeéna bo 1 ddywna a 1é virige.
sit there. He just stand there same and they bring sandals come.back give him not.be he again shift.
Ephraim: Séla 1€ pa?ase?
Thing again add?
Kana: Séla kéle pa?ahe.
Thing not add.



Ephraim: Dée moo voore?
But grass remove
Kana: Moo vovre déla ?ina i z& wa 4 ké toni. A kan 16 dike séla ni?o nwana, gors.
Grass removing is he foc. sits this he not work. He not again take anything hand thus, hold.
A na gore fi 1a sdngt 2%, 14 sisiri mt.
He if hold and it pierce him, it is.forbidden also.
Ephraim: La bém ¢ tira? Sela ka wée?
It what again again? Something not left?
Kana: (...) mam ba?asé yd. Mam yéle 12 kisisékod fi boe yéla. tdma n3: tiye yéla 14 ba?ahe.
I finish aff. I say aff. taboo.these which be problems. We already talked matters the finish.
M4 mi t3ye naba fi ka béti néra psya, naba mi k4 zO:ri. Bama wiu faa ba ka ?iti.

I also talk chief foc. not want person’s wife, chief too not steal. These all all they not do.

Ephraim: (...)
Kuma: A né kb néra a ka dé naba mayosé wo: a nd ki néra i ba bisé ti 4 kd nari ti

He if kill person he not be chief example like he if kill person and they see that he not fit and
a ko néra 14 dée a ko 21 sée ba yée .
he kill person the and he kill him unless they remove him.
Ephraim: Dée néra 14 san déna ndyiga?

But person the if is thief

Kuma: 2 n4 déna nayiga ti ba ko ?1 a kén déna mi.

He if is thief and they kill him he still is also.
Ephraim: (...) dée hv wi hd yo?vre.

But you call your name.

Kuma: Méam yo?vre i d& Atulé. Atile Agmatd, Andabiisi.

My name foc. is Atule. Atule Angmata, Anaabiisi (clan)
Ephraim: (...)
Elder: (...)
(end tape track 1)

Kana: L4 dé sé?em 14 ya nd dige kine bim déyt 2 ba bée? A né 1ém na a ta?e kine ka pd?use.
It is thing the you if already go there not.be his father or? He if return top. he can go to greet.

Amda ?ina i dé naba 14 dée ti 14 di?a* a ba yire 1a. Naba fi zi wa a nd ka pae bim sée a

But he who is chief the and it is his father’s house the. Chief who sit this he if not reach there unless he

vike zupibiga dée ti tbma séla f dé taruy doma 14 tbma vigi mi dée ?{na vuki zupibiga mi a zi?an 14

remove hat but and we those who are weak persons the we cover also but he remove hat also his place the

sée a ?isege 1ébe kinkélpa dée vagi.
unless he get.up return beside then wear.
Ephraim: (...)



Kana: &e, tbma td?am vige. Dée {na kdn vige.

Yes, we can wear. But he not wear.
Ephraim: Dée ya han bsna dé?ekate zi?an?

But you if be.at occasion.big place

Kana: na di?a dé?ekate zi?an, a t4?8 pae pd?use 1, vue a zipibiga 14 dé pda pd?ust 2, a dée

If be.at occasion.big place, he can reach greet him, remove his hat the and reach greet him, he and
hén 1&be a zi?irigo zi?an a viigi 2 bbno mi.  Dée bugimusiga 14, & yeert mi amda a kan yé 14 {na
if return his sitting place he wear his thing also. But burnoose the, he wear also but he not wear aff. his
z{?an t6?vhe zi?an 14. A zi 14 2 zi?a 14. Dée ba nd dike vigi nwana 14 a kan vigi bala. A ta?am
place meeting place the. He sit aff. his place the. But they if take wear thus top. he not wear that. He can
z¢ % viki bahg.

grab it remove leave.

Ephraim: Séla kale wée?
Something not left
Kana: Séla kale wee.
Something not left.
Ephraim: ... Dée a tart sére t{ naba wa?am wia ?ine séla bo? 1?
But he have road that chief come this do something give him
Kana: Hb bd na wi yetii wa?am nd ?(ne gwana bd mam bée nwana yéle n pakt mam ti i bdori ti
Your father if call say come loc. do this give me or that thing which worry me and I want that
ho na tara dona bii séla nwéana wa a ta?a bé 1.
you if have animals or something what this he can give him.
Ephraim: a ta?am na make make yéle bala?
He can if measure measure say that
Kana: ée a ta?am yéle wiala yétii pwana yélé i paki mam 1a ba kine ta yele béonaba ti a song
Yes he can say that saying this thing which worry me top. they go to tell Bongo.chief and he helps
1. A san poyum yele na:hd yéle dée a tara a bd?ort mi. A na kéle tdra dée tara séla wéo
him. He if even say cow case and he have he give also. He if not have and have something any
a bd?ort mi.
he give too.
Ephraim: (...)
Kana: ?4 ?4 hi zI wé baka dye ho, hv né !pae ti hd ba sbst séla ht méneri me?
Ah ah you sit this they not bear you, you if reach and your father beg something you refuse also
Ephraim: (...)
Kana: ?&hée 14 fi la. A yetii 2 mdalt 14 bayore b6 6, ti layvm bdna. Ta a na yele wéla
Yes it foc. that. He say he perform aff. god give us, we together be. and he if say that
hd na mdne? Mhrin, 1a day pénigire. A deld pupéelum s?siga ti fi !bia.

you will refuse? Hmm, it not.be force. It is happiness conversation that my child.



Ephraim: Ti la gwdm !t1, & sép yeti ta nwana wa bd mam sée ti ya dike sine.
And it thus that, he if say bring this ingr. give me unless that you take go.
Kana: ¢héé! Yes!
Ephraim: La gwdm ti 1a kélum déna 14 bala yo? ....?
It resemble that it still is aff. that ques.prt
Kana: Yeleséka haf) néra a zi?a ya, dée ti & mina tit Nam3o daana a né yéle a kan kéne a ta?e
Thing.any if suit his place prt. and that he know that Namo owner he if tell him not fail he can
yéle % ti & tart na bo 1.

tell and he take loc. give him.

Ephraim: Dée ba boe ba yizid ho han bise ti yizad ayumé ka bé?ori giruma ké: a ka bé:ori naba
But they be.at their clans you if see that clan one not give respect or it not give chief

girima y4 ti?am yétit 2 déla wa?am w4 bd na?am 14 ko6?

Respect prt. can say he be come this search chieftaincy the or

Kana: Yizid déla tina 14 ndbiisi 14 bii K&mbsn naba 14 i hi yéta? Han déna ndbfisi 14 fi ka nérh
Clan is land the royals the or kambon chief the that you say? If is royals the foc. not respect

néba 14, y4 tina 14 naba 2 na tart 2% wéam na yétu a ka nan ?(pa.

chief the, your land the chief he will bring him come will say he not agree.with him [chief].

Ephraim: Wov séba i sbm ti bd layurh dita nd?am 4. Bama ayima san ka b5?dra béonaaba
Like those who qualify that they also eat chieftaincy the. They one if not give Bongo.chief

girima. A ta?am b6 yetu {na d4 wa?am wa pd bs na?am?

respect. He can give say he not come this also search chieftaincy?

Kana: A n4 ka b3?ori 21 girima yA. A kiri sim mi dée bisa 2. N4?am 14 daarg
He will not give him respect prt. he [chief] just quiet also and watch him. Chieftaincy the day

kén pag? {na mina na diké dabéem pana bane. ?(na !dda ka b6?dri A girima 14 dée na?am 14 paa

not reach? He self will take his feat now know. He pst. not give him respect the and chieftaincy the now

pa¢ fi 2 ndra 4 b3 3. Bilam 14 fi a nd paa bang. Dée ddyt a tdyum yele 21 yéti bd?

arrive and he fit he give def. There the that he will now know. But not.be he rather tell him say what?

§e hd né !tara hd bia ti néra kina bta dée ti ?(na ka bs?ora, k4 bukira

Yes you if have your child and person come want [in marriage] and that he not give, not mind

hod paa na nyé ho bia 14 fi bi?e paa yé!tii ina boti . {na na bélum hd bée hi na 1&

you now will see your child the who grow now say he want her. He will beg you or you will again

belum ?1?

beg him?

! Bongo dv "climb" = due elsewhere
2 B. biisi = koma elsewhere
*B.=s4inG.



* [pda]

° [ta]

¢ de?e "collect” Bongo only.

" see note 5

8 Gurene wi'ira

° = bala

19 shrine at Zoko, of the tindanas, not the chief

11 - Sua

12 collecting fire is part of the ascension ceremony.
3 drumming etc.

' je. feasting

>je. to Nalerigu

18 class de- + demonstr.

7 Nalerigu

8 Jie ie. to sleep

9 B. kr:e daybreak = Gurene yibege, wie

2 je., give them their father

21 = Gurene pesego

*2 the one to communicate through, ie. his host

% host

2 Nalerigu chief

% new chief

%6 head of Awubego biisi

27 = ta purpose

%8 Nalerigu

% head-cover-red

% |ong style gown

%1 his own name

%2 Nalerigu

%3 reception shelter

% of Bongo

% "chieftaincy meets the person”, ie. that on is selected
% neg??

%7 in fact his host's house. this is before the fez etc. are given
% A type of smock

% Nyuusi: perform a marriage ritual of ceremonial feeding flour water etc. to the bride via her parents.
“0pull legs apart

*! Bongo de?e = Gurene to?u

*2 Booni zane = Gurene dike

3 puna in Booni = pugela in Gurene girl”

* 23 sacks (= current 6 cedis) and 50 sacks (= current 1 cedi): traditional way of county money.
** Arabic via Hausa

*¢ Booni dvo = Gurene deo "room”

#7 Zinzaka inner courtyard of a woman

8 Bongo di?a = Gurene dena



